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内容概要

本书是以我国的某国际工程公司到国外去承包一项工程的建设为背景进行编写的．从该公司派遣工程
管理人员和技术人员前去工程实施所在国开始，到工程竣工，业主举行庆功宴会结束为止，共分十八
个单元，课文内容涉及我国公司从事国际工程施工中的各种场景，主要包括：国际旅行、施工准备、
货物采购．人员培训、进度和质量管理、环境保护、政府官员参观现场、工程付款、组建联营体、工
程索赔、竣工验收以及业主与承包商的相互宴请等。
每课配有词汇、注释、练习以及前景与指南。
本书附有两个附录，一个是课文的参考译文，另一个是为英语基础较差的读者编写的有关工程承包中
的日常英语用语．
本书既可作为高等院校国际工程管理、建筑管理以及对外经济技术合作等专业的教学用书，也可供从
事国际工程的管理和技术人员的培训和自学使用．
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章节摘录

　　第三单元 现场占用与布置　　为了开始工程的实施，承包商需要从业主处获得现场的占用权，并
制定整个现场的布置的计划供业主审批。
现在双方正就现场移交与安排等事宜进行讨论。
　　一、业主移交现场迟了　　（承包商的项目经理卞先生和总工程师程先生正在与业主的代表苏克
南旦先生和其咨询顾问肖先生商谈，苏克南旦先生看上去很年轻，精力旺盛；肖先生则显得颇有经验
。
）　　卞：上周我们递交你方一封信，要求你方将整个现场移交我们，包括进场道路。
但我们还没有收到答复。
合同专用条件中明确规定：现场的占用权应于附录一中指明的日期移交给承包商，也就是1992年4月20
日。
今天是4月26日。
已经晚了一周了。
　　苏：对此我感到抱歉，卞先生。
但不幸的是，我们在征用现场区域的河左岸的土地时遇到了一些困难。
你知道，这片土地中某些部分是私人所有。
由于土地所有者害怕这个项目打扰他们的安宁的生活，他们不同意将土地转卖，也不同意允许我们使
用这部分土地。
　　肖：这里有些人对他们传统的生活很是迷恋。
他们不想改变他们的生活。
你很难理解他们。
　　程：不可思议！
他们应当知道，项目会使他们受益。
至少他们很容易地得到比现在价格低得多的照明用电。
　　苏：我们已经答应免费向他们提供照明电。
作为回报，他们让我们无偿使用他们的土地。
　　卞：你们认为什么时候能解决这一问题，将整个现场和进场道路移交给我们？
这是我们很关心的。
　　肖：现今，进场道路已修建到坝址，我们正开始从两道交叉处修建通往厂房的通道。
可现在正巧是雨季，下雨降低了我们的施工进度，但我们正努力尽快完成。
　　苏：这样，我们可以把已完成的进场道路和右岸的场地移交，使你们能够在此做一些准备工作。
从明天开始，你们就可占用。
会后我就发给你方一封确认函。
一旦我们与土地所有者解决了这一问题，我们立即将剩余的现场部分移交你方。
　　卞：苏克南旦先生，我得向你方讲明，现场移交的耽搁已经影响到我们的施工计划，我们不得不
要求你方对项目竣工的时间作出相应的延长。
同时，我们保留要求你方补偿由此耽搁而导致我方支出的费用。
我们的十五位工程师和技术员在这儿急迫地等待开始他们的工作。
有许多准备工作需要我们去做，尤其是现场内的交通道。
　　苏：我理解你们的处境，卞先生。
至于补偿，我们可以努力按合同解决。
　　卞：为使这个项目取得成功，我们双方彼此需要合作。
　　苏：我非常同意。
　　二、现场布置　　（为了顺利高效地实施工程，需要对现场进行恰当地布置。
今天，卞先生和程先生与苏克南旦先生在讨论整个现场的布置计划。
）　　苏：那天你告诉我你们要在现场建两个营地，你能详细地谈一下你们的计划吗？
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　　卞：根据我们的施工计划，我们的第一个营地称为A营地，它将位于通往大坝与厂房两个进场通
道交叉处，主要用来作为材料与零配件等的存放地。
同时还在这一区域建一个停车场和修理间。
动力弯筋机也设在此营地。
　　苏：这个营地面积有多大？
　　卞：占地大约4000mz。
　　苏：按英亩计量有多少？
我不太熟悉公制。
　　卞：对不起，我们不习惯英制。
　　程：等一下，让我用我的小计算器算一下。
我们来算一算⋯，共4785平方码。
大约1英亩。
　　苏：这个我们可以接受。
这片土地属于政府的，我们能很快得到批准。
另外的一个营地怎么样？
　　卞：第二个营地我们称作B营地，主要用来作为中国人员的食宿和办公室用地。
也是我们开每周和每月审议会的地方。
你们怎样称呼这类营地？
　　肖：说得确切点，叫生活营地，总的来看也属于施工营地或可以说是施工营地的一部分。
　　苏：人们不太区分这些叫法，即使在专业人员中也是这样。
这一个营地设在哪儿？
　　卞：在进场道路的右边，离A营地大概半英里。
占地面积大体与A营地相同。
　　苏：你们为什么选择这一地域呢，卞先生？
它是我国自然保护区一部分。
尽管我们政府全力支持这一项目，它也不会以损害它美丽的环境为代价而批准这一要求。
我认为我们不能从有关部门得到批准。
　　卞：你知道，这块地是建造B营地的理想场所。
它相对平整，我们修建住宿和办公用房比较容易。
关键是，它离工地和生活水源很近。
一旦这块地给我们，我们将严格将我们限制在这一地域，努力使各项布置都井井有条。
不管怎样，请你们向政府申请试试。
　　苏：好吧，如果你们坚持要求的话。
但我看得到批准的希望不大。
　　卞：现在我想让程先生讲述一下现场的其它临时设施的布置计划。
　　程：从我们现场调查中，我们发现一片坡度较缓的空地，我们想在此处设置我们的拌和楼和人工
砂石系统，因为这块地离坝址很近，也容易平整。
　　苏：离坝址的确切距离有多少？
在哪个方向？
　　⋯⋯
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